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  An die Direktionen 

der Kindergartensprengel, 

der Grundschulsprengel, 

der Schulsprengel,  

der Mittel- und Oberschulen, 

der Berufsschulen, 

der Musikschulen 

  
Bozen, 26.02.2020  

  
 

 
 

 

 

 

 
Zur Kenntnis: An die 

Gleichgestellten und anerkannten Kindergärten und 

Schulen 

 

 

 

 

 

 

Rundschreiben Nr. 7/2020 

 

Dringlichkeitsmaßnahme des Landeshauptmanns Nr. 2/2020 vom 26.2.2020, betreffend „Weitere 

Maßnahmen zur Vorbeugung und Bewältigung des epidemiologischen Notstandes aufgrund des 

COVID-2019“ 

 

 

Sehr geehrte Frau Direktorin, sehr geehrter Herr Direktor, 

sehr geehrte Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter in den Sekretariaten, 

als Anlage übermittle ich Ihnen die Dringlichkeitsmaßnahme bei Gefahr im Verzug des Landeshauptmanns 

Nr. 2/2020 vom 26. Februar 2020, welche weitere Maßnahmen zur Vorbeugung und Bewältigung des 

epidemiologischen Notstandes aufgrund des COVID-2019 enthält. 

Diese Dringlichkeitsmaßnahme betrifft verschiedene Bereiche; für die Bereiche Kindergarten und Schule 

gelten besonders die folgenden Maßnahmen: 

• Alle Schulen, die Freie Universität Bozen, das Musikkonservatorium „Claudio Monteverdi“ und die 

Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe „Claudiana“ sowie die Ämter aller öffentlichen 

Verwaltungen müssen in öffentlich zugänglichen oder überfüllten Umgebungen die Informationen über 

die Vorbeugungsmaßnahmen laut Anlage 1 aushängen, 

• in öffentlichen Verwaltungen und insbesondere im Zugangsbereich zu Einrichtungen des 

Landesgesundheitsdienstes sowie in allen öffentlich zugänglichen Räumlichkeiten müssen den 

Nutzern Desinfektionslösungen zum Händewaschen zur Verfügung gestellt werden, 

• wie auf gesamtstaatlicher Ebene, werden auch in Südtirol die Bildungsreisen, Austausch- oder 

Partnerschaftsinitiativen, Führungen und Lehrausflüge, die von den Schulen geplant sind, bis zum 15. 

März 2020 ausgesetzt. Der Zweck dieser Maßnahme liegt darin, die weitere Ausbreitung des Virus zu 

unterbinden. Die Verordnung besagt auch, dass die Bestimmungen laut Artikel 41 Absatz 4 des 

gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Mai 2011, Nr. 79, in Sachen Reiserücktrittsrecht für die in 

diesem Erlass vorgesehenen Fälle gelten (“4. In caso di circostanze inevitabili e straordinarie 

verificatesi nel luogo di destinazione o nelle sue immediate vicinanze e che hanno un'incidenza 

sostanziale sull'esecuzione del pacchetto o sul trasporto di passeggeri verso la destinazione, il 

viaggiatore ha diritto di recedere dal contratto, prima dell'inizio del pacchetto, senza corrispondere 
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spese di recesso, ed al rimborso integrale dei pagamenti effettuati per il pacchetto, ma non ha diritto 

a un indennizzo supplementare.”), 

• Personen, die in den letzten vierzehn Tagen nach ihrem Aufenthalt in Gebieten mit epidemiologischem 

Risiko, wie von der Weltgesundheitsorganisation ausgewiesen, nach Italien oder in die italienischen 

Gemeinden, in denen die lokale Übertragung des Virus nachgewiesen wurde, eingereist sind (siehe 

Anhang 2: die Aktualisierung derselben wird über die institutionelle Website des 

Gesundheitsministeriums und des Landes bekannt gegeben), müssen diesen Umstand dem 

Department für Prävention des gebietsmäßig zuständigen Sanitätsbetriebes mitteilen (Anhang 3, 

Daten zur Person und Kontakte der Ärzte des öffentlichen Gesundheitsdienstes angeben). 

Die Maßnahme regelt dann die weitere Vorgangsweise zur Bewältigung des epidemiologischen Notstandes 

aufgrund des COVID-2019. 

Abschließend möchte ich klarstellen, dass die am Dienstag vielfach verbreitete Meldung, wonach italienweit 

alle Schulen bis einschließlich 5. März geschlossen bleiben würden, eine Falschmeldung war. Die mit der 

Dringlichkeitsmaßnahme bei Gefahr im Verzug des Landeshauptmanns Nr. 1/2020 vom 23. Februar 2020 bis 

zum 1. März 2020 verfügte Schließung der Kindertagesstätten und Aussetzung der Lehrtätigkeiten an 

Universität, Musikkonservatorium und Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe ist vorerst nicht 

verlängert worden. 

 

Ich ersuche Sie, die verfügten Maßnahmen an Ihren Kindergärten und Schulen umzusetzen. 

 
 

Mit freundlichen Grüßen 

 

 

Der Bildungsdirektor 

Gustav Tschenett 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

 
 
 
 
Anlage: 

➢ Dringlichkeitsmaßnahme bei Gefahr in Verzug des Landeshauptmanns Nr. 2/2020 vom 26. Februar 
2020 mit 3 Anlagen 

 

P
R

O
T

. p_bz 26.02.2020 153171 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: G

ustav T
schenett, 4b5252  – S

eite/pag. 2/2
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(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   GUSTAV TSCHENETT
Steuernummer / codice fiscale:   IT:TSCGTV67H03I729Q

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  4b5252

unterzeichnet am / sottoscritto il:   26.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
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Am 26.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 26.02.2020
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